
 

  

 

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME|OCTOBER 5, 2025 
12701 Veirs Mill Road, Rockville, MD 20853 | Ph: 301-946-8200 

ParishOffice@StJudeRockville.org | www.shrinestjude.org 
Office Hours : Monday—Friday 9:00am—5:00pm 

 

St. Jude Regional Catholic School | 4820 Walbridge Street, Rockville, MD 20853 | 301-946-7888 

ST. JUDE’S MISSION STATEMENT 
We are a Catholic Christian Community of diverse origins united as a family under the patronage of Saint Jude Thaddeus, 

the apostle, friend, and relative of Jesus.   We believe, cherish, and celebrate the saving truth of Christ as handed down to us 
in the Church Universal.   We are committed to learn, live, teach, and spread the beautiful and precious Catholic faith. We 

seek to become the Beacon of Christ on the Hill in our neighborhood and beyond. 

CLERGY 
 

Rev. Paul D. Lee, S.T.D.                   Pastor 
Rev. Juan Pablo Noboa                 Parochial Vicar 
Rev. Mr. Nicholas E. Scholz                      Deacon 

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISA 
Saturday Vigil — 5:00 pm  
                    8:00 pm - Room28 (NCW) 
Sunday—7:00 am, 8:30 am, 10:30 am (English) 
Domingo—12:30 pm, 5:00 pm (Español) 
Tagalog Mass — Every 3rd Sunday at 3:00 pm 
Weekday      —    6:30 am & 9:00 am (English) 
Saturday       —    7:00 am & 8:30 am (English) 
First Friday | Primer Viernes—7:00pm(Español)  
Holy Days     —    As announced  

 
 

SACRAMENT OF PENANCE | CONFESION 
Saturdays || Sabados — 3:30 to 4:45 pm Inside 
the Main Church and by Appointment. 

ST. JUDE REGIONAL CATHOLIC SCHOOL 
ESCUELA REGIONAL CATOLICA  DE SAN JUDAS 

Principal | Directora 
Mrs. Jeanne Donatelli 
Jeanne.Donatelli@StJudeRockville.org 
Assistant Principal | Subdirectora 
Mrs. Katharine Balog 
Katharine.Balog@StJudeRockville.org  

WEEKLY OFFERTORY|OFRENDA SEMANAL 
Scan the QR codes to give weekly offertory 

online either through VVenmo or set up for a re-
curring gift with PParishSoft. 

 
Thank you for your 

continued support to 
our parish family. 

EUCHARISTIC ADORATION | ADORACION 
Every Thursday | Jueves (St. Clare Chapel) 

9:30am—8:00pm 
Spanish Rosary & Vespers starting at 6:30pm 
Rosario y Visperas comenzando a las 6:30pm 
 

First Saturday (Church)—9:00—10:00 am 

“If you have faith the size of a mustard seed, you 
would say to this mulberry tree, ‘Be uprooted and 

planted in the sea,’ and it would obey you.”  
Luke 17:6 

PARISHSOFT 



FFAITH FORMATION  
Faith Formation Director  
Fredy Calderon—3301-949-2336 
Fredy.Calderon@StJudeRockville.org   

 

OCIA in English—Cesar Sanchez 
OCIA in Spanish—Alex Lopez-Bueno 

 

PARISH ADVISORY BODIES 
Finance Council: Frank Benedetti, Chairman 
Pastoral Council: Edwin Lopez, Chairman 
 

HALL RENTALS 
Laura Sanchez in the Parish Office  
Laura.Sanchez@StJudeRockville.org 
 

NEW PARISHIONERS  
Welcome to the Shrine of St. Jude! If you wish to 
become a member of the parish, you can find 
registration forms in our Parish Office, or you may 
download it online from our website and send them 
via email or drop it off at the Parish Office. Please 
notify the office of a cchange of address, or if you plan 
to move out of the parish.   

 
 

Bulletin Items are due by Thursday at 5:00pm,10 days 
before desired post date. 

SACRAMENTS  
BAPTISMS 
�� For Baptisms inquiries call the Parish Office                       

301-946-8200 
�� Baptisms in English are the first Saturday of the month 

at 10:30am  
�� Baptism in Spanish are the last Saturday of the month at 

10:00 am.  
Requirements: 
�� Parents must to complete the baptism registration form 

and provide a copy of the birth certificate.  
�� Parents and Sponsors must attend one pre-baptismal 

class.    
 
 

WEDDINGS 
�� Wedding arrangements must be made at the church 11 

year to 6 months in advance before arranging 
invitations or reserving a reception venue. 

�� Must be registered in the parish.  
 
 

OCIA—ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS 
�� Do you have questions about the Catholic Church?  
�� Do you wish to become Catholic?  
�� Do you want to receive the sacraments of Eucharist 

and/or Confirmation?  
The OCIA program is meant for adults who need Baptism, 
First Communion or Confirmation. For more information 
please contact the FFaith Formation Office—301-949-2336 
 
 

ANOINTING OF SICK AND HOMEBOUND 
Please call the Parish Office (3301-946-8200) and inform us 
if anyone is ill, in the hospital, in hospice care or needs 
communion. 

SACRAMENTOS 
BAUTIZOS  
�� Para Bautizos llame a la Oficina Parroquial                                

301-946-8200 
�� Los Bautismos en Español son el ultimo sábado del mes 

a las 10am y los Bautismos en Ingles se llevan a cabo el 
primer sábado del mes a las 10:30am. 

Requisitos 
�� Los padres de familia deben llenar el formulario de registración 

y proveer copia de certificado de nacimiento.   
�� Los padres y padrinos ddeben asistir a una clase pre-

bautismal.  

BODAS  
�� Los arreglos para la boda deben hacerse en la iglesia 

con 66 meses a 1 año de anticipación aantes de hacer los 
arreglos de las invitación o reservar un lugar para la 
recepción. 

�� Deben estar registrados en la parroquia.  

OICA-Orden de Iniciación Cristiana para Adultos 
El Programa de OICA esta destinado para adultos que 
necesitan el Bautismo, Primera Comunión o la 
Confirmación o para los que tienen preguntas sobre la Fe 
Católica. Para mas información llama a la OOficina de 
Formación en la Fe: 301-949-2336. 
Unción de los Enfermos y Confinados en el Hogar: 
Llame a la Oficina Parroquial (3301-946-8200) e infórmenos 
si alguien está enfermo o en el hospital o necesita la 
comunión. 
 

QUINCEAÑERAS 
En San Judas se celebra el RRito de Bendición al Cumplir 
Quince Años Fuera de la Misa.  
Requerimientos: La Quinceañera ddebe tener sus 
sacramentos iniciales de: Bautizo, Primera Comunión y 
Confirmación. Es rrequerido que la quinceañera asista al 
grupo de jóvenes los viernes.  

FORMACION EN LA FE 
Director de Formación de Fe (Catequesis)  
Fredy Calderon—3301-949-2336 
Fredy.Calderon@StJudeRockville.org   
 

OICA en Ingles—Cesar Sanchez 
OICA en Español—Alex Lopez-Bueno  
 

ASESORIA DE LA PARROQUIA 
Consejo de Finanzas: Frank Benedetti, Presidente 
Consejo Pastoral: Edwin Lopez, Presidente 
 

ALQUILER DE SALONES 
Laura Sanchez en la Oficina Parroquial  
Laura.Sanchez@StJudeRockville.org 
 

NUEVOS FELIGRESES 
¡Bienvenidos al Santuario de San Judas! Si desea 
registrarse y ser miembro de la parroquia, puede 
encontrar formularios de inscripción en nuestra Oficina 
Parroquial, o puede descargarlos en línea desde nuestro 
sitio web y enviarlos por correo electrónico o dejarlos 
en la Oficina Parroquial. Por favor notifique a la oficina 
de un cambio de dirección, o si planea mudarse fuera 
de la parroquia. 

 
Sumisión de artículos del boletín se vencen el Jueves a 
las 5:00pm, 10 días antes de su aparición.  
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To God through Each Other 
 Being vulnerable means being susceptible to injury 
or attack. No one feels comfortable being vulnerable. 
We want to be in control. Many households have securi-
ty systems, allowing people to view what’s happening 
through their computers or phones. The government has 
Homeland Security to protect the borders. We have both 
figurative and physical defense mech-
anisms.  
 Yet, our almighty God chooses 
to come among us as a mere child. 
He manifests his glory and power on 
the cross, totally exposed to jeers and 
piercing. Here we have the 
“vulnerability” of God. 
 Where is God’s regal dignity? It 
is in the unfathomable but luminous 
beauty of self-giving love to broken 
humanity in a fragmented world. We 
may find ourselves trying to avoid messy involvement 
with the outcast in the family or an argument in the 
community. We may feel like saying: “I don’t have to 
deal with this!” But that is precisely what Jesus is doing. 
He is dealing with our mess. Fr. Ronald Rolheiser says, 
“You cannot pretend to be dealing with an invisible God 
if you refuse to deal with a visible family.” He goes on to 
state that the God of the incarnation is more domestic 
than monastic. Thus, we find God not just in monastic 
grounds or pristine mountains and beaches but in our 
families and parishes. “Wherever children and petty cares 
and cooking and arguments and reconciliation are, that is 
where God is too” (Nikos Kazantzakis).  
 Like any family, we, as a parish community, enjoy 
one another, tolerate each other, argue, and forgive one 
another. We have our share of disagreement and dis-
cord; we share our joys and achievements; we share the 
burden and sorrow of each other. We are called to be a 
family through Jesus. “Unless you eat my flesh and drink 
my blood, you do not have life within you” (John 6:53).  
We are Christians because we take part in the body and 
blood of Christ. We are Eucharistic people. This means 
we become one with Christ and with one another. He is 
present to me and in you. Do we see and feel His pres-
ence in ourselves?  
 In today's gospel, we hear the disciples say, 
“Increase our faith.” In Latin, we say “Credo” (I believe), 
which is a combination of ‘cor + do’, which means ‘I 
give my heart.” To Jesus who gives his life, his body, and 
his blood, do we give our hearts? 
 God is seen and experienced through each other. 
We are relational beings as God manifests as the Com-
munion of the Divine Persons. As we gather 
around the table of life, may we give our love, 
our hearts to Jesus so that he can change us into 
his holy, sacred people! Let us look at each oth-
er as if for the first time, because it is in each 
other that you encounter Christ.  

 Ser vulnerable significa ser susceptible a lesiones o 
ataques. Nadie se siente cómodo siendo vulnerable. 
Queremos tener el control. Muchos hogares cuentan 
con sistemas de seguridad que permiten a las personas 
ver lo que sucede a través de sus computadoras o telé-
fonos. El gobierno cuenta con el Departamento de Se-
guridad Nacional para proteger las fronteras. Conta-

mos con mecanismos de defensa 
tanto figurativos como físicos. 
 Sin embargo, nuestro Dios 
todopoderoso decide venir entre 
nosotros como un simple niño. Ma-
nifiesta su gloria y poder en la cruz, 
totalmente expuesto a burlas y ata-
ques. Aquí tenemos la 
"vulnerabilidad" de Dios. 
 ¿Dónde está la dignidad real 
de Dios? Está en la insondable pero 
luminosa belleza del amor entrega-
do a la humanidad quebrantada en 

un mundo fragmentado. Quizás nos encontremos tra-
tando de evitar involucrarnos con los marginados de la 
familia o una discusión en la comunidad. Quizás sinta-
mos ganas de decir: "¡No tengo por qué lidiar con es-
to!". Pero eso es precisamente lo que Jesús está hacien-
do. Él está lidiando con nuestro desorden. Ronald 
Rolheiser dice: «No puedes fingir que tratas con un 
Dios invisible si te niegas a tratar con una familia visi-
ble». Continúa afirmando que el Dios de la encarnación 
es más doméstico que monástico. Por lo tanto, encon-
tramos a Dios no solo en terrenos monásticos o en 
montañas y playas vírgenes, sino también en nuestras 
familias y parroquias. «Dondequiera que haya niños, 
pequeñas preocupaciones, cocina, discusiones y recon-
ciliación, ahí también está Dios» (Nikos Kazantzakis). 
 Como cualquier familia, nosotros, como comuni-
dad parroquial, nos disfrutamos, nos toleramos, discuti-
mos y nos perdonamos. Tenemos nuestra cuota de 
desacuerdos y discordias; compartimos nuestras alegrías 
y logros; compartimos la carga y el dolor de los demás. 
Estamos llamados a ser una familia por medio de Jesús. 
«Si no comen mi carne y beben mi sangre, no tienen 
vida en ustedes» (Juan 6:53). Somos cristianos porque 
participamos del cuerpo y la sangre de Cristo. Somos 
personas eucarísticas. Esto significa que nos hacemos 
uno con Cristo y entre nosotros. Él está presente en mí 
y en ti. ¿Vemos y sentimos su presencia en nosotros? 
 En el Evangelio de hoy, escuchamos a los discípu-
los decir: «Aumenta nuestra fe». En latín, decimos 
«Credo» (creo), que es una combinación de «cor + do», 
que significa «doy mi corazón». A Jesús, que da su vida, 
su cuerpo y su sangre, ¿le entregamos nuestro corazón? 
 Dios se ve y se experimenta a través de los de-
más. Somos seres relacionales, pues Dios se manifiesta 
como la Comunión de las Divinas Personas. Al reunir-

nos en torno a la mesa de la vida, 
¡entreguemos nuestro amor y nuestro corazón 
a Jesús para que nos transforme en su pueblo 
santo y sagrado! Mirémonos como si fuera la 
primera vez, porque es en el otro donde en-

contramos a Cristo. 
Fr. Paul D. Lee, S.T.D. 

A Dios a Través de los Demas 
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FFaith Formation | Formación en la Fe 
301-949-2336 | FaithFormation@stjuderockville.org  

Office Hours:  Sun.: 8am-12:30pm | Mon: 2pm-8:30pm | Tues.& Thurs.: 9am-6pm |  
Wed.: 1-6pm | Fri.: 9:30am-3:30pm | Sat.: CLOSED 

FAITH FORMATION CLASSES & 
NOTIFICATIONS 

Classes have begun. Please check with the 
office if you are unsure of your child’s 
section.  
The office of FF uses Flocknotes to send texts/
emails. IIf you are not receiving them, please 
contact the office to provide your 
information.  
 

MARK YOUR CALENDAR  
Confirmation II parent meetings:  
�� October 5th @ 9am (English) & October 

6th @ 5:30pm (Spanish) 
1st Communion parent meeting:  
�� October 5th @ 10am (English), October 

6th @ 6:30pm (Spanish) 
 

OCIA PROGRAM FOR ADULTS 
Are you interested in the Catholic faith? 
Do you want to receive the sacrament of 
Baptism, First Communion or Confirmation? 
Please contact the Faith Formation Office to 
obtain more information or register at  
301-949-2336 or 
faithformation@stjuderockville.org . 

CLASES Y NOTIFICACIONES DE 
FORMACIÓN EN LA FE  

Las clases ya comenzaron. Por favor, consulte 
con la oficina si no está seguro de la sección 
de su hijo/a.  
La oficina de FF utiliza Flocknotes para enviar 
mensajes de texto/correos electrónicos. SSi no 
los recibe, por favor, comuníquese con la 
oficina para proporcionar su información.  

 
MARCA TU CALENDARIO  

Reuniones de padres de Confirmación II:  
�� 5 de Octubre @ 9am (Ingles) & 6 de 

Octubre @ 5:30pm (Español) 
Reunión de padres de Primera Comunión:  
�� 5 de Octubre @ 10am (Ingles), 6 de 

Octubre @ 6:30pm (Español) 
 
PROGRAMA OCIA PARA ADULTOS 

¿Le interesa la fe católica? ¿Desea 
recibir el sacramento del Bautismo, la Primera 
Comunión o la Confirmación? Para más 
información, comuníquese con la Oficina de 
Formación en la Fe o inscríbase al 3301-949-
2336 o a faithformation@stjuderockville.org. 

Gabriel Project Proyecto Gabriel 

October is Respect Life month.  It is a time when 
you can put your prolife beliefs into action. 
Women Angel Friends from the Gabriel Project 
Cluster bring needed items, provided by the pro-
ject, to struggling pregnant client mothers in 
Montgomery County.  Many of these clients 
have been told:  “No one will help you.”  The 
average time commitment is 20 minutes or less 
per week. Men are also needed to set up cribs or 
to pick up donations once or twice per month. 
Join our over 220 volunteer team members so 
that we can help more needy struggling pregnant 
moms. Recently 4 husband-and-wife teams have 
volunteered. Please visit our Website for more 
information at www.gpmoco.org or contact.  

Octubre es el Mes del Respeto a la Vida, una opor-
tunidad para poner en acción tus convicciones pro-
vida. Una forma de hacerlo es apoyando al Grupo 
del Proyecto Gabriel. Necesitamos mujeres que 
deseen acompañar a futuras mamás como Amigas 
Ángeles, entregando a embarazadas en situación de 
dificultad en el condado de Montgomery los artícu-
los que necesitan, provistos por el proyecto. A mu-
chas de estas madres les han dicho: “Nadie te ayu-
dará”. El compromiso promedio es de 20 minutos 
o menos por semana. También necesitamos hom-
bres que puedan colaborar con la entrega y el ar-
mado de cunas, o con la recolección de donaciones 
una o dos veces al mes. Únete a los más de 220 
voluntarios que ya forman parte de nuestro equipo 
para ayudar a más madres embarazadas que lo ne-
cesitan. Recientemente, cuatro matrimonios se han 
sumado como voluntarios.Para saber cómo colabo-
rar, visita nuestro sitio web: www.gpmoco.org o 
contáctanos directamente.  
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Spotlight on  

St. Jude Regional Catholic School 

“We are St. Jude!” ~ 301-946-7888 
www.StJudeRockville.org ~ http://www.facebook.com/stjuderockvillemd  

Instagram: StJudeRockville      Twitter: @StJudeRCS 
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Food Pantry Schedule Change 

For 2025, the St. Stephen Food Pantry at the 
Shrine of St. Jude will distribute food  

EVERY OTHER WEEK! 
The schedule below lists the distribution Satur-

days for 2025. 
The hours will remain as 8:30 to 9:30 am.   

OCTOBER 18  
NOV 1  |NOV 15  | NOV 22  

DECEMBER 6 | DECEMBER 20 

Respect Life Month—Baby Bottle Campaign 

Box of Joy 

Support Shady Grove Pregnancy Center (SGPC) 
�� Helps women with counseling, ultrasounds, par-

enting classes & baby supplies 
�� All services are free of charge thanks to donations 
Goal: Raise $10,000 this year! 
Last year St. Jude parishioners and school families 
raised over $7,000.  
Bottle Distribution: 
�� After Masses: Oct. 4/5, Oct. 11/12 
�� Return full bottles: Weekend of Nov. 8/9 
How to Give: 
�� Fill bottles with change, cash, or checks (payable 

to Shady Grove Pregnancy Center, memo: “St. 
Jude BBC”) 

�� Or donate online using the link/
QR code 

 
Thank you for helping protect life and 

support mothers in need!  

Faith Direct is now integrated with ParishSOFT Giving.  

No action is needed—your recurring gifts and 

payment info will transfer automatically. You’ll 

enjoy flexible giving options like Apple Pay, 
Venmo, and more. Watch for an email with login 

instructions. Thank you for your continued gener-

osity to the Shrine of St. Jude!  

The Box of Joy Project is back! The Knights 
of Columbus of St. Jude are collecting Christ-
mas gifts for children in Guatemala, El Salva-
dor, Honduras, Nicaragua, the Dominican 
Republic, Haiti, Grenada, Malawi, and now 
Peru. Boxes will be distributed after all Mass-
es on OOctober 5 and 12. Each box should be filled with age-
appropriate gifts for a boy or girl in age groups 2-4, 5-9, or 10
-14, and include a $9 donation to cover shipping (online at 
boxofjoy.org/donate, by mail, or directly to the Project Lead-
er). Filled boxes may be rreturned starting October 25 (Box of 
Joy Week: Oct. 25 – Nov. 2). Thank you for helping us share 
the joy of Christ this Christmas! For details, contact Alexander 
Lopez at ((240) 277-8202.  

Annual Solemn Novena to St. Jude 

 

Faith Direct has Upgraded to ParishSoft 
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JJoin the Raise the Roof Campaign!  | Únete a la Campaña ‘Levanta el Techo” 

EVERY DONATION AMOUNT IS IMPORTANT AND APPRECIATED!  

¡CADA MONTO DE DONACIÓN ES IMPORTANTE Y APRECIADO! 

Giving levels / Niveles de Donación  

�� St. Jude Thaddeus Club | Club de San Judas Tadeo—$$5,000+ 

�� 1956 Founders Club | Club de Fundadores 1956—$$1,956-$4,999 

�� The Beacon of Christ on the Hill Club | Club El Faro de Cristo en la Colina—$$1,250-$1,955 

�� Pastors Club | Club del Pastor–$$600-$1,249 

�� The Roof is on Fire Club | Club El Techo esta en Llamas—$$300-$599 

�� Friends and Family Club | Club de Amigos y Familia—$$100-$299 

JUBILEE PRAYER 
Father in heaven, may the faith you have given 
us in your son, Jesus Christ, our brother, 
and the flame of charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, 
reawaken in us the blessed hope 
for the coming of your Kingdom. 
May your grace transform us 
into tireless cultivators of the seeds of the Gospel. 
 

May those seeds transform from within both 
humanity and the whole cosmos 
in the sure expectation of a new heaven and a 
new earth, when, with the powers of Evil van-
quished, your glory will shine eternally. 
 

May the grace of the Jubilee 
reawaken in us, Pilgrims of Hope, 
a yearning for the treasures of heaven. 
May that same grace spread 
the joy and peace of our Redeemer 
throughout the earth. To you our God, eternally 
blessed, be glory and praise for ever. 
Amen 

Year of Jubilee 2025—Pilgrims of Hope | Año de Jubileo 2025—Peregrinos de Esperanza  

ORACION DEL JUBILEO 
Padre que estás en el cielo, 
la fe que nos has donado en 
tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, 
y la llama de caridad infundida en nuestros cora-
zones por el Espíritu Santo, despierten en noso-
tros la bienaventurada Esperanza en la venida de 
tu Reino.  
 

Tu gracia nos transforme en dedicados cultivado-
res de las semillas del Evangelio que fermenten la 
humanidad y el cosmos, en espera confiada de 
los cielos nuevos y de la tierra nueva, 
cuando vencidas las fuerzas del mal, 
se manifestará para siempre tu gloria. 
 

La gracia del Jubileo 
reavive en nosotros, Peregrinos de Esperanza, el 
anhelo de los bienes celestiales 
y derrame en el mundo entero 
la alegría y la paz de nuestro Redentor. 
A ti, Dios bendito eternamente, 
sea la alabanza y la gloria por los siglos. 
Amén. 

What is a Jubilee?: A Jubilee year, also known as a “holy 
year”, is a special year in the life of the church, which is 
celebrated every 25 years.  
Jubilee Indulgence: Special graces are offered for the 
forgiveness of temporal punishment due to sin. The 
faithful can obtain a plenary indulgence (remission of all 
temporal punishment) by meeting the usual conditions 
(confession, Holy Communion, prayer for the pope's 
intentions, and no attachment to sin) and participating 
in the following: Pilgrimages, Pious visits to sacred places 
and works of mercy and penance.  

¿Qué es un Jubileo?: Un año jubilar, también conocido 
como "año santo", es un año especial en la vida de la 
iglesia, que se celebra cada 25 años.   
Indulgencia Jubilar: Se ofrecen gracias especiales para el 
perdón de la pena temporal debida al pecado. Los fieles 
pueden obtener una indulgencia plenaria (remisión de 
toda pena temporal) al cumplir con las condiciones ha-
bituales (confesión, Santa Comunión, oración por las 
intenciones del Papa y no apego al pecado) y participar 
en lo siguiente: peregrinaciones, visitas piadosas a luga-
res sagrados y obras de misericordia y penitencia.  
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Festival de Otoño y Trunk-or-Treat  
25 de Octubre, 2025—6:00 PM – 9:00 PM  

Música, Pintura de Caritas, Inflables, Trunk-or-
Treat, Jardín de Cerveza (para mayores de 21 

años) ¡Juegos en el patio!   
$40 por familia—$25 por familia si decoras tu 

carro para Trunk-or-Treat 
$15 boleto individual 

Spotlight on  

St. Jude Regional Catholic School 

“We are St. Jude!” ~ 301-946-7888 
www.StJudeRockville.org ~ http://www.facebook.com/stjuderockvillemd  

Instagram: StJudeRockville      Twitter: @StJudeRCS 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 de Noviembre 
OTOÑO: Paint & Sip HHora: 6:30 PM – 8:30 PM  

Costo: $40 por persona 
Lugar: Salón de Arte 

Llama a la oficina principal para registrarte o usa el có-
digo QR para inscribirte  

¡Patrocina el Festi-
val de Otoño 
Hoy!  
 
Se necesitan patro-
cinadores para el 
Festival de Otoño. 
Puedes ser patroci-
nador de:  
�� Comida 
�� DJ 
�� Actividades 
Si deseas ser patro-
cinador de este 
evento, por favor 
comunícate con: 
 

elizabeth.sheahan@stjuderockville.org 
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Dispensa de Comida 

La Despensa de Alimentos de San Esteban en el 
Santuario de San Judas distribuirá alimentos  

CADA DOS SEMANAS! 
Por favor tome en cuenta las siguientes fechas:  
El horario seguirá siendo de 8:30 a 9:30 am.   

OCTUBRE 18 
NOV 1 |NOV 15 | NOV 22 

DICIEMBRE 6  | DICIEMBRE 20 

Novena Solemne a San Judas 

 

Fiesta de la Hispanidad 

Gran Cena Bailable, Fiesta de la Hispanidad 
 

Sábado, Octubre 11, 2025 
Salón Tadeo 7pm-11pm 
Boleto por persona: $45 

 

No niños, por favor. Cash bar 
 

Caja de Alegría 

¡El Proyecto Caja de la Alegría ha vuel-
to! Los Caballeros de Colón de San Ju-
das están recolectando regalos de Navi-
dad para niños de Guatemala, El Salva-
dor, Honduras, Nicaragua, República 
Dominicana, Haití, Granada, Malawi y, 
ahora, Perú. Las cajas se distribuirán después de todas 
las misas del 5 y 12 de octubre. Cada caja debe conte-
ner regalos apropiados para la edad de un niño o ni-
ña de 2 a 4 años, de 5 a 9 años o de 10 a 14 años, e 
incluir una donación de $9 para cubrir el envío (en 
línea en boxofjoy.org/donate, por correo postal o 
directamente al Líder del Proyecto). Las cajas llenas 
pueden devolverse a partir del 25 dde octubre 
(Semana de la Caja de la Alegría: del 25 de octubre al 
2 de noviembre). ¡Gracias por ayudarnos a compartir 
la alegría de Cristo esta Navidad! Para más informa-
ción, contacte a Alexander López al ((240) 277-8202. 

Apoya al Centro de Embarazo Shady Grove (SGPC) 
�� Ayuda a mujeres con consejería, ecografías, cla-

ses de crianza y artículos para bebés. 
�� Todos los servicios son gratuitos gracias a las 

donaciones. 
Objetivo: ¡Recaudar $10,000 este año! 
El año pasado, los feligreses y familias de la escuela 
de St. Jude recaudaron más de $7,000. 
Distribución de biberones: 
�� Después de las misas: 4/5 de octu-

bre, 11/12 de octubre 
�� Devolución de biberones llenos: Fin 

de semana del 8/9 de noviembre 
Cómo donar: 
�� Llene los biberones con cambio, efectivo o che-

ques (a nombre del Centro de Embarazo Shady 
Grove, nota: “St. Jude BBC”). 

�� O dona en línea usando el enlace/código QR. 
¡Gracias por ayudar a proteger la vida y apoyar a 
las madres necesitadas! 

Mes del Respeto a la Vida — Campaña del Biberón 

Cambio en FaithDirect 

¡Faith Direct ahora está integrado con ParishSOFT Giving! 
No necesita hacer nada: sus donaciones recurrentes 
e información de pago se transferirán automática-

mente. Disfrutará de opciones de donación flexibles 
como Apple Pay, Venmo y más. Esté atento a un 

correo electrónico con instrucciones para iniciar se-
sión. ¡Gracias por su continua generosidad al San-

tuario de San Judas!  
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Sunday, October 5, 2025 
7:00 am  Rory Patrick Dunne 
8:30 am    Sister Vincent de Paul Malecki 
10:30 am Parishioners 
12:30 pm  Ester Quintanilla 
5:00 pm Gregoria Diaz 
 

Monday, October 6, 2025 
6:30 am James Gabriel LaGuerre 
9:00 am DiGeronimo Family (L&D) 
 

Tuesday, October 7, 2025 
6:30 am Esmeraldo Rillera 
9:00 am Pedro Esteban (L) 
 

Wednesday, October 8, 2025  
6:30 am  Marietta B. Acol & Pia Pacencia Turalba 
9:00 am  Laura Sanchez (L) 
  

Thursday, October 9, 2025  
6:30 am The Blanco Family (L) 
9:00 am Sister Hilarion 
  

Friday, October 10, 2025 
6:30 am David Smith 
9:00 am  Bridget Deitchman 
 

Saturday, October 11, 2025  
7:00 am Antonio Smith (L) 
8:30 am Maria Nguyen 
5:00 pm Drothey Harter, Maria Rosero & Hernan
  do Moreno 

Pray for the Sick | Oren por los Enfermos 

Isaac Hass, Lucia & Clara Guevara (twin babies), Irma 

Hobbs, Dan Gannon, Johny Arostegy Vargas, Maria Elena 

Salinas, Madonna Goody, Lucia Tabraj, Mercedes 

Warsaw, Laura Sanchez, Lloyd Family, Maria Rios, Betty 
Moran, Tim Moran, Christina Rice, Matthew Quigless, 

Aida Rivas, Raquel Vasquez Majano,  Jackie Majano, Lorena 

Majano, Pompea Di Bona, Maria Sosa, Jesse Burns, , Ruby 

Cesar, Janeen Muto, Nick DeGraba, Mercedes Vargas, Alex 

Layug, Asciencio Gutierrez, Tom Breece, Tona Majano, 

Andrew Hagan, Johny Arastegui Vargas, Valerie Pomeroy,, 

Bernice Sanchez, Jane Tseronis, Portia Fiesta, Clare Morris, 

Christian and Clara Freolo, Gregoria Diaz, Cipriano Berrios, 
Grace Norris, Hugo Llanos, Alcira Llanos, Bing Gallardo, 

Daniel Sarcedo, David McGowan, Maria E. Rivera, Mary 

Rose Rivera  

Please pray for the recently deceased and for those who 
mourn them:  

Names  for  the sick list will remain on the list for 2 
months, but can be repeated by calling the Office. If there 
are any changes and you would like a name removed, 
please notify the Office.  

Sunday, October 5, 2025~ Twentyty-Sunday, October 5, 2025 TwTwwen
Seventh Sunday in Ordinary Time

ntty
mmmmmmeeeeee 

Readings: Habakkuk 1:2-3; 2:2-4, Ps 95, 2 Timothy 1:6-8, 13
-14, Luke 17:5-10   
Gift Shop Open 8am-2pm 
9:00 am Faith Formation Classes 
11:00 am English OCIA Classes—MR 
 
 

Monday, October 6 
5:00 pm Faith Formation Classes 
5:30 pm Confirmation & First Communion Parent Meeting 
6:00 pm Cub Scouts & Boy Scouts—HFH & MR 
 

Tuesday, October 7 
5:30 pm Spanish Legion of Mary—St.M 
6:30 pm Strong Family Initiative—TH & MH 
7:00 pm Devotion to Saint Jude—CH 
7:00 pm Neocatechumenal Way #1—OLOG 
7:00 pm Neocatechumenal Way #2—RM28 
8:00 pm  Cursillos de Cristiandad—St. CCH 
 

Wednesday, October 8 
7:00 pm Al-Anon in Spanish—MR 
7:00 pm OCIA Classes in Spanish—ChRm 
 

Thursday, October 9 
9:30am-7:00pm  Adoration of the Blessed Sacrament—Chapel 
6:30 pm Sp. Rosary—Chapel  
7:00 pm  Spanish Holy Hour and Benediction—Chapel 
6:00 pm Eng. Legion of Mary—MR 
6:30 pm Adult Bible Study—St.M 
7:30 pm Marriage Preparation Course—Rm28 
 

Friday, October 10 
6:00 pm Girls Choir Rehearsal—CH 
6:00 pm Light of Jesus Family Prayer Group—TH 
 

Saturday, October 11 
3:30-4:45pm Confessions in the Church (Eng. & Spa. ) 
6:30 am Men’s of St. Jude—MH 
8:30 pm  AA Meeting—HFH 
8:30 pm Al-Anon Meeting in English—ChRm 
 

p g g

Sunday, October 12, 2025~ Twentyty-yy-Eight Sunday, October 12, 202
Sunday in Ordinary Time

25
mmmmmmeeee 

Readings: 2 Kings 5:14-17, Ps 98, 2 Timothy 2:8-13, Luke 
17:11-19   
Gift Shop Open 8am-2pm 
9:00 am Faith Formation Classes 
11:00 am English OCIA Classes—MR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MH—Madigan Hall, TH—Thaddeus Hall, OLG—Guadalupe Room,   
MR—Multipurpose Rm K—Kitchen, CH—Church, HFH—Holy Family Room,  
Rm28—Room 28, FF—Faith Formation, St.CCH—St. Clare Chapel, BW—Breezeway, 
MR—Multipurpose Room, St.M—St. Monica Room, ChRm-Choir Room 

Calendar | Calendario Mass Intentions | Intenciones de Misa 



Complimentary appetizer when
ordering lunch or dinner.

reginasrestaurantmd.com

11423 Georgia Avenue
Wheaton, MD 20902

301.933.3320
A WHOLE MEDITERRANEAN CUISINE EXPERIENCE

Jenny’s Hair Salon
GLENMONT SHOPPING CENTER

12345 Georgia Avenue • Silver Spring, MD

jennyshairsalon.wixsite.com/jennyshairsalon17
240.286.9467

$20 Haircut for Women & Men

Pa
ris

hi
on

er

113 ST. MARY’S PLACE • LAUREL, MD 20707

www.PallottiHS.org

St. Vincent Pallotti
High School

TRADITION
EXCELLENCE     
COMMUNITY

12420 Milestone Center Drive, Suite 100
Germantown, MD 20876

Carmen Rosales McMillan
R E A L T O R ®

Cell: 240-620-2727
Office: 703-549-5595

patricia.rosales112@gmail.com

START2FINISHPAINTINGLLC.COM

240.550.7477

We are more
than just paint!

Roofing • Siding • Guttering
35+ Years Experience
Licensed in MD, VA, WV

301-742-8426 • www.slbcontracting.com

Financing Available

Heating Repair & Replacement Services
Sewer & Drain Cleaning | New Installation & Repair

Drain Cleaning & 
Plumbing Services

Since 1927                                                                WSSD 241

301-652-0478
www.leahyplumbing.net

FUNERAL SERVICES P.A.

A tradition of faith for today’s families

info@colefuneral.com
www.colefuneral.com

4110 Aspen Hill Road 
Suite 100

Rockville, MD 20853

Church Based Funerals
Burial & Cremations

Pre-Arrangement Specialist

ANDREW J. COLE
Funeral Director, Owner

301-871-1444

DAVID S. SCHLUTZ, D.M.D.

Dentist

4618 Randolph Road
Rockville, MD  20852
(301) 770-7369

Fax 301-770-7631

Family Owned & Operated 
Since 1922 

Largest Memorial Display  
in Greater Washington 822-D Rockville Pike • Rockville, MD 

(Across From Wintergreen Plaza)

Don’t Pay Cemetery Prices •
Installed Directly at Your Cemetery •

Design & Order Online •

301-605-8081 • www.FramMonument.com

Assisting families and businesses in Rockville
for over 20 years in the areas of Tax
and Business Planning.  Call us for a
free consultation at 301-340-1550.

B29622 (PK) - Shrine of St. Jude, Rockville     FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836                            INSIDE

Douglas P. Arkin, CPA 
Member of Parish
Terrance Leary, CPA

ADVERTISERS

PLEASE
SUPPORT OUR

THEY SUPPORT
OUR PARISH

Medicare Free Medicare
Information &

Counseling
Informacion y  

consultas gratuitas

• Certified 
   Medicare Experts 

301-255-4250301-255-4250
MedicareABCD.org MedicareABCD.org

Montgomery 
County SHIP

• Expertos
  Certificados
  en Medicare

Montgomery 
County SHIP

• Unbiased 
   Public Service

• Desinteresado    
  Servicio Publico

State Health Insurance
Assistance Program



NURSE LED IN-HOME CARE FOR SENIORS IN FREDERICK,
CARROLL AND MONTGOMERY COUNTIES

301-304-9143
www.shepherds-staff.net

Personal Care • Housekeeping • Meal Support • Memory Care • Medication Mgmt • Companionship

Installation
Maintenance

Cleaning

$50 OFF
ANY SERVICE
with coupon code
BULLETIN

Free Estimates & Assessments
301-676-3151 • Brothersgutters.com

Bay Area 
Christian 

Counseling

410-266-3058
www.bacc.life

Counseling & Therapy

¡Se necesitan
anunciantes!
Enviar un correo

electrónico a
Jerry Engel

gengel@bonventure.net

410-647-8733

• TREE REMOVAL
   & TRIMMING

• LOT CLEARING 

15%
DISCOUNT

W/ THIS AD

LICENSED
& BONDED

• STUMP
   GRINDING

Need a New Roof?

CONTRACTING
H•N•B

Jim Nalls • 301-674-4091
HNBROOFS@GMAIL.COM 240-750-6617 • www.comfikare.com

• Personalized Care 
Plans • Trained 

Certified Providers
• Licensed, 

Bonded & Insured 
• 24/7 Availability

Bringing Compassionate Home Care To Your Doorstep

301-854-2218

 • Removal • Pruning 
• Land Clearing 
• Trimming 
• Grinding 

• Arborist Services Etc 
• Crane Service on 

Tree Removal 
24 Hour

Emergency Service
w w w. N E L S ON T R E E SP E C IA L I S T. c om

301-330-6212
bensongaragedoor.com

David W. Foster  
Plumbing Inc.

“Plumbing 
Done Right”

Licensed and Insured
301-571-5514

John 3:16

B29622 (PK) - Shrine of St. Jude, Rockville     FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836                         OUTSIDE

PAINTING, INC.

EXTERIOR • INTERIOR

WALLPAPERING

DRYWALL

POWER WASHING

Family Parishioner For
Over 45 Years

JIM KUZMA
301-608-0988

Full Licensed & Insured

Serving  
Montgomery County

Since 1980

Family Owned  
& Operated  
Since 1949

 · Residential
 · Commercial

 Sales · Service

TAXES BUSINESS & PERSONAL • BOOKKEEPING • TAX RESOLUTION
PAYROLL & ACCOUNTING SERVICES

Secure portal for remote work available

HARRY C. HEARN, INC.
Harry Hearn, CPA

301-774-6915
www.HarryHearnInc.com

INDEPENDENT 
HOME INSPECTIONS

Accurate, Reliable & Unbiased 
Real Estate Appraisals

JOHN NARADAZY
240-398-7043

MSHI LIC. #34880
KNOW YOUR HOME

ADVERTISERS

PLEASE
SUPPORT OUR

THEY SUPPORT
OUR PARISH


